
AR-15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD - TACTICAL TRIGGERGUARD

Oversized Opening For Easy Trigger Access; Prevents Trigger Finger Pinch

Drop-in upgrade for AR-15 triggerguard provides an oversized opening for easy
trigger access when wearing gloves. Also prevents finger from getting caught
between trigger shoe and triggerguard, eliminating the need for a gap plug.
Smooth contours and beveled edges won’t scrape finger or snag on other gear.
Precision machined from a solid billet of 6061 T6 aluminum and then hardcoat
anodized for maximum durability.

Attributes

Name: TACTICAL TRIGGERGUARD
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000102
Mfr. No.: TR-TTG
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.014kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 874218005924

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 TACTICAL
TRIGGERGUARD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD von Wilson Combat. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um den Abzugsschutz Ihres AR15 zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während
der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie feststellen, dass es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß
funktioniert.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe, wenn Sie das Produkt
verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Triggerguard korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Finger zwischen dem Abzugsbügel und dem Abzugsschutz zu platzieren, um
Quetschungen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsschutz während der Nutzung nicht blockiert oder behindert wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie den vorhandenen Abzugsschutz gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD an die vorgesehene Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass der Triggerguard fest sitzt und keine Lücken aufweist.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass der Triggerguard nicht wackelt oder sich bewegt.

Nutzung

Verwenden Sie den Triggerguard nur in Verbindung mit einem AR15 Gewehr.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, dass der Triggerguard ordnungsgemäß installiert ist.
Halten Sie den Bereich um den Abzug sauber und frei von Hindernissen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr verwendet
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Tactical
Triggerguard

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Tactical Triggerguard. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing easy access to the trigger while ensuring safety. This guide outlines essential safety
information, installation instructions, and maintenance tips to ensure proper use and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to be safe for use with the AR15 platform. Ensure that you
understand how to use it properly.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, follow the instructions provided
for returns or exchanges.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always supervise young
individuals around firearms and firearm accessories.
EU Contact Point: For safety inquiries, it is essential to have access to a local EU contact for assistance.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Access: Ensure that the oversized opening of the triggerguard is clear of obstructions before use.
Finger Safety: Be mindful of your fingers when handling the firearm, especially when wearing gloves.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting that may lead to safety
hazards.
Inspection: Regularly inspect the triggerguard for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Storage: Store your firearm and accessories in a secure location, away from unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove the existing triggerguard by unscrewing it from the lower receiver.
Align the new Tactical Triggerguard with the mounting holes on the lower receiver.
Secure the triggerguard in place using the provided screws. Ensure they are tightened but do not
overtighten to avoid damage.
Verify that the triggerguard is firmly attached and that there are no gaps.

Usage Instructions:

Always check that the firearm is unloaded before handling.
When wearing gloves, ensure that your fingers are positioned correctly to avoid getting caught.
Regularly practice safe handling and shooting techniques.
If any issues arise during use, cease operation immediately and inspect the triggerguard.

Disposal Instructions
Dispose of the AR15/M16 Tactical Triggerguard in accordance with local regulations for aluminum products.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it at a designated facility.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the AR15/M16 Tactical Triggerguard, please refer to the manufacturer's contact details
provided on the packaging or the website.

Thank you for prioritizing safety and for your commitment to responsible firearm ownership. Enjoy your enhanced
shooting experience with the AR15/M16 Tactical Triggerguard!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamonte Táctico AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Guardamonte Táctico AR15/M16 de Wilson Combat. Este producto ha sido diseñado para
mejorar la seguridad y la facilidad de uso de su arma. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y
pautas para garantizar un uso adecuado y seguro del guardamonte.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad al usar el guardamonte.
Inspecciona el guardamonte regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el guardamonte y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
No permitas que personas no autorizadas manipulen el guardamonte o el arma.
Siempre usa protección adecuada, como guantes, al manipular el arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El guardamonte está diseñado para evitar que tu dedo se quede atrapado entre la zapata del gatillo y el
guardamonte. Asegúrate de que esté correctamente instalado.
Utiliza el guardamonte solo con el AR15/M16 para el que fue diseñado.
No modifiques el guardamonte ni intentes repararlo sin la ayuda de un profesional.
Si sientes que el guardamonte no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta a un experto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las herramientas necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado y posiblemente una llave
Allen.
Desmonta el guardamonte antiguo:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira el guardamonte viejo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.

Instala el nuevo guardamonte:
Coloca el nuevo guardamonte en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente.
Usa el destornillador o llave Allen para fijarlo en su lugar.
Verifica que no haya holguras y que el guardamonte esté firmemente instalado.

Uso

Asegúrate de que tu dedo esté fuera del área del gatillo al usar el guardamonte.
Practica el manejo del arma con el nuevo guardamonte en un entorno seguro.
Familiarízate con la apertura sobredimensionada para un fácil acceso al gatillo, especialmente al usar
guantes.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el guardamonte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Nunca arrojes el guardamonte en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor
consulta a un representante de Wilson Combat o a un experto en armas de fuego.



Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y asegúrate de mantener un entorno seguro al usar tu AR15/M16 con el guardamonte táctico.
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Guide de Sécurité du Produit : Garde de Détente
Tactique AR15/M16 Wilson Combat

Introduction
Merci d'avoir choisi le garde de détente tactique AR15/M16 de Wilson Combat. Ce produit a été conçu pour
améliorer votre expérience d'utilisation de votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer
une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le garde de détente.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le garde de détente uniquement avec des gants appropriés pour éviter tout risque de blessure.
Ne placez jamais vos doigts dans la zone de tir lorsque vous ne désirez pas tirer.
Vérifiez régulièrement l'état de votre garde de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que le garde de détente est correctement installé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Garde de Détente :

Déchargez l'arme et retirez l'ancien garde de détente si nécessaire.
Alignez le nouveau garde de détente avec les points de montage.
Fixez le garde de détente en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le garde de détente ne bouge pas et est solidement attaché.

Utilisation :

Portez des gants pour une meilleure prise et pour éviter les blessures.
Utilisez le garde de détente pour accéder facilement au déclencheur sans que vos doigts ne se
coincent.
Soyez conscient de l'environnement et des personnes autour de vous lorsque vous manipulez votre
arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans des déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement.
Contactez votre autorité locale pour connaître les méthodes appropriées de mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous de conserver les informations d'achat et tous les documents relatifs à votre produit
pour référence future.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour assurer une utilisation optimale et sécurisée de votre garde de
détente tactique AR15/M16 Wilson Combat.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Paragrilletto
Tattico AR15/M16 Wilson Combat

Introduzione
Grazie per aver scelto il Paragrilletto Tattico AR15/M16 di Wilson Combat. Questo prodotto è progettato per
migliorare la sicurezza e l'ergonomia del vostro grilletto AR15. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o utilizzare il paragrilletto.
Non utilizzare il paragrilletto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il paragrilletto e il fucile fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare guanti protettivi quando si maneggia il fucile per evitare infortuni.
Assicurarsi che il dito non rimanga incastrato tra il grilletto e il paragrilletto durante l'uso.
Non modificare il paragrilletto o utilizzarlo in modi non previsti dal produttore.
Controllare regolarmente il paragrilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il paragrilletto in condizioni atmosferiche avverse senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico e che non ci siano munizioni nelle
vicinanze.
Rimozione del Paragrilletto Esistente: Utilizzare un cacciavite per rimuovere il paragrilletto originale
seguendo le istruzioni del produttore del fucile.
Installazione del Nuovo Paragrilletto:

Posizionare il paragrilletto Wilson Combat nel luogo del paragrilletto originale.
Fissare il paragrilletto utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia ben saldo.

Controllo Finale: Controllare che il paragrilletto sia installato correttamente e che non ci siano parti allentate.

Uso

Utilizzare il paragrilletto solo con il fucile per cui è stato progettato.
Durante l'uso, mantenere sempre una postura sicura e controllata.
Non esercitare una pressione eccessiva sul grilletto; utilizzare un movimento fluido e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei rifiuti elettronici.
Non gettare il paragrilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Contattare un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il processo.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso corretto e sicuro del Paragrilletto Tattico
AR15/M16 di Wilson Combat. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il
vostro impegno nella sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: AR15/M16
TACTICAL TRIGGERGUARD WILSON COMBAT
TACTICAL TRIGGERGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu AR15/M16 Tactical Triggerguard od Wilson Combat. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz ich satysfakcji z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że osłona spustu jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Noszenie rękawic podczas użytkowania może zwiększyć komfort i bezpieczeństwo.
Unikaj wkładania palców w obszarze spustu, gdy nie jest to konieczne.
Zwracaj uwagę na gładkie kontury i zaokrąglone krawędzie, które są zaprojektowane, aby zapobiegać
przytrzaśnięciu palca.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne i że pracujesz w czystym, dobrze oświetlonym
miejscu.
Sprawdź, czy produkt nie jest uszkodzony przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja osłony spustu:

Zdemontuj istniejącą osłonę spustu zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść osłonę spustu AR15/M16 Tactical Triggerguard na miejscu.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo dopasowana i nie ma luzów.
Zabezpiecz osłonę zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, sprawdź, czy spust działa płynnie.
Zawsze upewnij się, że broń jest w stanie bezpiecznym przed jej użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu i odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużyteczny.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu, aby
uzyskać pomoc.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje zadowolenie z
użytkowania produktu jest dla nas najważniejsze.
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AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD Käyttöohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD tuotteen. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja säännöksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että sormesi eivät jää jumiin liipaisimen ja liipaisimen suojan väliin.
Käytä liipaisinta vain, kun olet varma, että ase on turvallinen ja kohde on selkeä.
Käytä käsineitä varmistaaksesi paremman otteen, mutta varmista, että sormesi eivät jää jumiin.
Älä muokkaa tai muuta tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha liipaisinsuoja, jos sellainen on.
Aseta uusi AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD paikalleen ja varmista, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että kaikki kiinnityselementit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Ota tuote käyttöön vain, kun se on asennettu oikein.
Käytä liipaisinta varovasti ja tarkasti.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla ympäristölle haitallisia.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki kysymykset tai huolenaiheet tuotteeseen liittyen voidaan osoittaa EU:n turvallisuusviranomaisille.
Suosittelemme, että tarkistat säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD tuotetta. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa
parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 TACTICAL
TRIGGERGUARD

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD från Wilson Combat. Denna produkt är designad för att
förbättra din upplevelse med ditt AR15system. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med AR15vapen och ska endast användas i enlighet med tillverkarens
anvisningar.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller hanterar triggerguard.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade personer.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till närmaste återförsäljare eller tillverkare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar vapnet, särskilt vid installation av triggerguard.
Kontrollera att triggerguard är korrekt installerad och sitter fast innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador, sprickor eller andra defekter.
Var medveten om att triggerguardens design kan påverka avtryckarfunktionen. Testa alltid vapnet i en säker
miljö efter installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av triggerguard:

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort den gamla triggerguarden genom att lossa skruvarna som håller den på plats.
Placera den nya AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD på plats.
Fäst triggerguard med de medföljande skruvarna och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att inga delar blockerar avtryckarfunktionen.

Användning:

När du bär handskar, se till att du har tillräcklig rörelsefrihet för att enkelt nå avtryckaren.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du hanterar det.
Utför noggranna kontroller av vapnet efter installation av triggerguard för att säkerställa att allt fungerar
som det ska.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avlägsnas på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för att få information om hur du ska hantera metallavfall och andra material som
kan ingå i produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. De kan ge dig den hjälp och information du behöver.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15/M16
TACTICAL TRIGGERGUARD. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av vapensystemet.
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Návod na bezpečné používání produktu: AR15/M16
TACTICAL TRIGGERGUARD WILSON COMBAT
TACTICAL TRIGGERGUARD

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití produktu AR15/M16 TACTICAL
TRIGGERGUARD od společnosti Wilson Combat. Je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání
výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že rozumíte všem jeho funkcím a vlastnostem.
Dodržujte veškeré místní a národní zákony a předpisy týkající se použití a vlastnictví zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek
nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Při používání výrobku vždy noste vhodné ochranné vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s výrobkem se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu (např. bez náboje).
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušťová ochrana správně nainstalována a funkční.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Při nošení rukavic dbejte na to, aby se prsty nezachycovaly mezi spoušťovým pedálem a spoušťovou
ochranou.
Pokud se výrobek stane nefunkčním nebo vykazuje abnormality, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Odstraňte starou spoušťovou ochranu, pokud je to nutné.
Umístěte nový AR15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD na správné místo.
Ujistěte se, že je správně upevněn a stabilní.

Použití:

Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován.
Při použití dbejte na bezpečnostní pokyny uvedené výše.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který nezpůsobí nebezpečí pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce produktu. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku, včetně sériového čísla a datumu zakoupení.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné používání výrobku a minimalizujete riziko úrazu nebo poškození. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.


